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PRESENTACIÓN TECNITEM

INTRODUCTION OF TECNITEM

Como fabricante de ruedas, diseñamos y 
producimos nuestros propios modelos. Esto 
nos proporciona una posición privilegiada en 
nuestro sector, asegurando la total satisfacción 
de nuestros clientes más exigentes. En el 
ADN de nuestra empresa está la continua 
innovación y desarrollo de soluciones.

Contamos con un equipo humano altamente 
especializado en nuestra planta de producción 
donde realizamos desde el diseño de artículos, 
prototipado, confección de moldes, trabajo del 
metal, inyección de plástico, montaje, hasta su 
envasado para el envío al cliente.

El desarrollo de nuestro negocio se centra 
en dos canales: ferretería/suministro 
industrial y grandes fabricantes, nacionales 
e internacionales. La red comercial de 
Technical Item abarca más de 40 paises. 
La dirección comercial lidera un equipo de 
25 colaboradores, entre personal propio y 
externo.

 As a castor manufacturer, we design and produce our own models. 
This provides us with a privileged position in our sector, ensuring the total 

satisfaction of our most demanding clients. In the DNA of our company is the 
continuous innovation and development of solutions.

We have a highly specialized team in our production plant where 
we carry out everything from the design of articles, prototyping, 

mold making, metalworking, plastic injection, assembly, 
to packaging for shipment to the customer.

The development of our business is centered on two channels: hardware 
/ industrial supply and large manufacturers, national and international. 

Technical Item’s sales network covers more than 40 countries. The commercial 
management leads a team of 25 collaborators, between personal and external 

personnel.

https://rodavigo.net/es/c/almacenaje-y-movimiento/f/tecnitem
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FABRICAMOS Y DISEÑAMOS

WE MANUFACTURE AND DESIGN

DISEÑAMOS RUEDAS Y MOLDES
WE DESIGN CASTORS AND MOLDS

Realizamos los procesos de diseño de nuestras ruedas, así como el de 
los moldes y todo el utillaje necesario para su fabricación, hasta el más 
mínimo detalle.

Elaboramos prototipos para la realización de pruebas y ensayos, y 
asegurar que el nuevo producto cumple con todas nuestras espectativas 
de diseño y calidad.

FABRICAMOS MOLDES
WE MANUFACTURE MOLDS

We perform the design processes of our wheels, as well as the molds and tools necessary for their manufacture, down to the 
smallest detail.

We design prototypes for testing and ensure that the new product meets all of our design and quality expectations.

Fabricamos los moldes, matrices y en general todo el utillaje necesario 
para asegurar una fabricación óptima, cuidando al máximo todos los 
detalles.

We manufacture the molds, tooling  
and in general all the necessary tools to 
ensure an optimal manufacture, taking 
care of every detail.
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INYECTAMOS

WE INJECT

Realizamos los procesos de inyección de 
aros y componentes de ruedas en todos 
los materiales plásticos que utilizamos: 
nylon, poplipropileno, poliuretano, 
polietileno, nylon con fibra de vidrio, 
policarbonato ...

Con ello conseguimos disponibilidad 
para producir rápidamente cualquier 
elemento, así como la posibilidad de 
personalizar colores.

We carry out the injection processes 
for castors and castors components 
with all the plastic materials we use: 
nylon, polypropylene, polyurethane, 
polyethylene, nylon with fiberglass, 
polycarbonate ...

Thanks to this we get availability to 
quickly produce any element, as well as 
the ability to customize colors.

INYECTAMOS MATERIALES PLÁSTICOS 
WE INJECT PLASTIC MATERIAL

https://rodavigo.net/es/c/almacenaje-y-movimiento/f/tecnitem
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CORTAMOS Y ESTAMPAMOS METAL

WE CUT AND STAMP

Through our line of presses, we make the 
cutting and stamping of all the necessary 
metal parts that make up the forks, for their 
subsequent assembly.

For this, steel strip coils of the highest quality 
are always used.

Subsequently it is given the finishing 
treatment of the surface, to ensure the 
highest quality and durability.

ESTAMPAMOS PLANCHA DE ACERO 
WE STAMP STEEL SHEET

Mediante nuestra línea de prensas, realizamos el corte y 
estampación de todas las piezas de metal necesarias que 
conforman los soportes, para su posterior ensamblaje. 

Para ello se utiliza siempre bobinas de fleje de acero de la 
mayor calidad.

Posteriormente se le da el tratamiento de acabado de la 
superficie, para asegurar la mayor calidad y durabilidad.
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REMACHAMOS RUEDAS 
WE RIVET CASTORS

We perform the riveting of the smaller 
castors usually destined for furniture, 
both:

- polyamide, polypropylene and rubber 
castors

- as well as wheels with metal fork and 
castors of small diameter

REMACHAMOS

WE RIVET

Realizamos el remachado de las ruedas de 
menores dimensiones destinadas normalmente a 
mobiliario, tanto:

 - ruedas de poliamida, polipropileno y goma

 - como las ruedas con soporte de metal y
   aros de pequeño diámetro
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REMACHAMOS Y ENSAMBLAMOS SOPORTES

WE RIVET AND ASSEMBLE FORKS

ENSAMBLAMOS SOPORTES 
WE ASSEMBLE FORKS

Disponemos igualmente de maquinaria 
automatizada para realizar el ensamblaje 
de los soportes a partir de todos sus 
componentes que se han fabricado 
anteriormente.

Este proceso es de vital importancia de cara 
a la calidad final de la rueda, para evitar 
holguras y problemas en el giro.

We also have automated machinery to 
assemble the forks where the castor will later 
be housed.

This process is of vital importance for the 
final quality of the castor, to avoid looseness 
and problems in turning.
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REALIZAMOS EL MONTAJE FINAL DE LAS RUEDAS
WE DO THE FINAL ASSEMBLING OF THE CASTORS

REMACHAMOS

WE RIVET

Realizamos el montaje final de las ruedas mediante procesos 
automatizados de gran flexibilidad.

De esta forma podemos dar así un servicio muy rápido para cualquier 
rueda y cualquier cantidad solicitada.

El correcto montaje final de las ruedas es básico para lograr un 
ajuste perfecto que asegure el mejor funcionamiento de todos los 
componentes y muy alta durabilidad del conjunto.

We realize the final assembly of the castors through automated 
processes of great flexibility.

This way we can give a very fast service for any castor and any quantity 
requested.

The correct final assembly of the castors is basic to achieve a perfect 
fit that ensures the best performance of all components and very high 
durability of the assembly.
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